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Ɨnyarʉbha ya katatʉ ya
Yoohana

Ʉbhʉkangati
Mʉnyarʉbha ya katatʉ, Yoohana araandɨkɨra

ʉmʉʉtʉ wʉnʉ aarɨ arabhirikirwa Gaayo. Gaayo
aarɨ bhwɨma bhʉkʉngʼu ku kwisirirya Kiriisitʉ.
Aarɨ arabhasakirya abhiija abhandɨ bhanʉ
bhaarɨ bhariiruguura ahagero hayo, igʉrʉ wʉ
ʉkʉnyaraganʼya Amaandɨkʉ Amazʉmu. Yoohana
aramwandɨkɨra komoha umwʉyʉ angʼehe
kʉbhasakirya abhiija bhayo.
Kʉnyarʉbha yɨnʉ, Yoohana aragamba ʉmʉʉtʉ

wʉnʉ aarɨ arabhirikirwa Diyʉtirefe. Ʉmʉʉtʉ
wʉnʉ, aarɨ aragema korecha abhaatʉ bha
risengerero, bhataginihya abhiija bhanʉ bhaarɨ
bhariija Amaandɨkʉ Amazʉmu. Mbarɨka
neewe, Yoohana aratora ʉmʉʉtʉ ʉmʉzʉmu wʉnʉ
akwikara kwa amaheene, iriina ryazɨ Dɨmɨtiriyʉ.

Amakeerenʼya
1 Niinyɨ umwimiiririri wa risengerero,

nɨrakwandɨkɨra awɨ Gaayo mʉsaani waanɨ.
Nɨkʉsɨɨgirɨ kwa amaheene.

2 Nangʉ, ʉmʉsɨɨgwa waanɨ, nɨrakʉsabhɨra kwa
Mungu ʉbhɨ mʉhʉru, na amangʼana gaazʉ gʉʉsi
gajɨ bhwaheene, chɨmbu okongʼeha mʉmangʼana
gamokoro.

3Nɨkazomerwa bhʉkʉngʼu, hanʉ abhahiiri bhi-
izirɨ ɨnʉ na kʉmbʉʉrɨra awɨ ʉrakaja kugwata ama-
heene, na kwikara kʉmaheene.
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4 Kɨtareeho ekegero kɨnʉ kekongʼa
obhozomerwa bhʉkʉngʼu kʉkɨra kwigwa,
abhaana bhaanɨ bharakaja kwikara kʉmaheene.

Obhoronge bhwaGaayo
5 Mʉsaani waanɨ, awɨ ne‑moheene kʉganʉ

ʉkʉbhakorera abhahiiri bhɨɨtʉ mubhwisirirya,
nangabha nɨ‑bhagini kwa naawɨ.

6Abhahiiri bhayobhamɨnyɨɨkɨrɨɨryɨabhaatʉbha
mwisengerero hanʉ, igʉrʉ wʉ ʉbhʉsɨɨgi bhwazʉ.
Nɨrakwisasaama, ʉkajɨ kʉbhasakirya koteemwa
yɨnʉ ekozomera Mungu, korereke bhangʼehe no
orogendo rwabhʉ.

7 Bhakatanga orogendo rwabhʉ kohokerya
Yɨɨsu Kiriisitʉ bhatiisiriiryɨ ʉbhʉsakirya
bhwʉbhwʉsi bhwa abhaatʉ bhanʉ bhatɨɨzɨ
Mungu.

8 Mmbe itwɨ toreenderwa kʉbhasakirya ab-
haatʉ ncha bhayo. Ko kokora gayo, tʉrakora
hamwɨmwɨneebhoemeremo jʉ ʉkʉraganʼyaama-
heene.

Diyʉtirefe na Dɨmɨtiriyʉ
9 Nɨkaandɨkɨra risengerero ɨnyarʉbha nguhɨ,

nawe Diyʉtirefe asɨɨgirɨ kwitʉʉra mʉbhʉtangɨ
kina newe ʉmʉkangati wa bhʉʉsi, atakwisirirya
ʉbhʉnaja bhwɨtʉ.

10 Mmbe, hanʉ nikuuza iyo, nɨrahumbura
amangʼana gʉʉsi ganʉ akokora na chɨmbu
akuhurucha ekerege igʉrʉ wɨɨtʉ kʉmangʼana
amabhɨ. Gatarɨ gayo ageene, na araanga
kuginihya abhahiiri bhɨɨtʉ mubhwisirirya. Na
abhaatʉ bhanʉ bhakwenda kuginihya abhahiiri
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bhɨɨtʉ, ewe arabharecha na kʉbhaheebha bharwɨ
mwisengerero.

11 Nangʉ Gaayo, ʉmʉsɨɨgwa waanɨ, ʉtɨɨga
amangʼana amabhɨ, nawe wɨɨgɨ amangʼana
amazʉmu. Wʉwʉʉsi wʉnʉ akokora amazʉmu,
wuyo ni‑mwana waMungu. Nawe wʉnʉ akokora
amabhɨ, wuyo atɨɨzɨMungu.

12 Abhaatʉ bhʉʉsi bhamɨnyɨɨkɨrɨɨryɨ kʉbha
Dɨmɨtiriyʉ nɨ‑mʉʉtʉ mʉzʉmu, nu ubhwikari
bhwazɨ bhʉrɨngʼɨɨnɨ na amaheene. Nʉʉrʉ na
niitwɨ, tʉramenyeekereryabhu, na ʉmɨnyirɨ
kʉbha ʉbhʉmɨnyɨɨkɨrɨri bhwɨtʉ bhwa amaheene.

Amakeerenʼya gʉ ʉkʉraga
13 Nɨna amangʼana maaru gʉ ʉkʉgamba, nawe

nɨtakwenda kwandɨka kʉnzɨra yɨ ɨnyarʉbha.
14Kutiga gayo niriisega kʉkʉtaarɨra haguhɨbhu

na kwibhisirya hamwɨmwɨ.
15 Omorembe gʉbhɨ hamwɨmwɨ na naawɨ.

Abhasaani bhaazʉ bharakokeerya. Na naawɨ,
ʉbhakeerye abhasaani bhɨɨtʉ bhʉʉsibhu
kʉmariina gaabhʉ.
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